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DE Alle Montagevideos finden Sie unter 
www.memon.eu/montage.
EN All installation videos can be found at 
www.memon.eu/montage. 
FR Vous trouverez toutes les vidéos de 
montage sur : www.memon.eu/montage. 
IT Puoi trovare tutti i video relativi al mon-
taggio al link www.memon.eu/montage. 
ES Puede ver todos los vídeos de montaje 
en www.memon.eu/montage. 



Anleitung | Deutsch

Gratulation, mit Ihrem memonizer 
haben Sie sich für das Premiumpro-
dukt entschieden.

Einsatzgebiet
Ein wichtiger Begleiter auf Reisen  
z. B. im Flugzeug, bei Bus- und 
Bahnfahrten. Für den Aufenthalt in 
Bereichen, die nicht mit der memon 
Technologie harmonisiert sind. Der 
memonizerBODY pendant stärkt 
und unterstützt Sie unterwegs.

Eigenschaften
Das Innenteil des Anhängers ist der 
Informationsträger. Das mitgelieferte 
Kautschukband mit Edelstahl-
schließe kann durch die jeweilige 
Lieblingskette ersetzt werden.

Bitte Beachten
Kein am Körper getragenes Produkt 
kann einen umfassend harmonis-
ierten Raum ersetzen. Es ist ein 
gravierender Unterschied, ob man 
seinen Körper unterstützt oder ob 
negative Einflüsse erst gar nicht am 
Körper ankommen, wie bei einem 
memon harmonisierten Raum. 
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Instructions | English

Congratulations, by choosing your me-
monizer you have opted for a premium 
product.

Area of application
An important travelling companion  
e.g. on planes, buses and trains. For 
periods spent in areas that are not har-
monised with memon technology. The 
memonizerBODY pendant invigorates 
and supports you on the go.

Characteristics
The inner part of the pendant is the in-
formation carrier. The supplied rubber 
necklace with stainless steel clasp can 
be replaced with your favourite chain.

Please note
No product worn on the body can re-
place a fully harmonised room. There 
is a significant difference between 
supporting your body and preventing 
negative influences from reaching your 
body in the first place, as is the case 
with a memon-harmonised room. 
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Instructions | Français

Félicitations, avec votre memonizer, 
vous avez opté pour le produit pre-
mium.

Champ d’application
Un compagnon indispesable pour 
vos voyages, par exemple en avion, 
en bus ou en train. Pour les séjours 
dans des zones non harmonisées 
par la technologie memon. Le me-
monizerBODY pendant vous fortifie 
et vous soutient lors de vos dépla-
cements.

Propriétés
La partie intérieure du pendentif est 
le support d’informations. La bande 
en caoutchouc avec boucle en acier 
affiné fournie peut être remplacée 
par une chaîne à votre convenance.

À noter
Aucun produit porté sur le corps 
ne peut remplacer un espace com-
plètement harmonisé. Il existe une 
différence importante entre le fait 
d’aider son corps et le fait de le 
protéger de toute influence négative 
comme dans un espace harmonisé 
par memon. 



Istruzioni | Italiano

Complimenti, con il tuo memonizer hai 
scelto un prodotto premium.

Campo d'applicazione
Un compagno di viaggio prezioso in 
viaggio, ad es. in aereo, in autobus o 
in treno. Per le soste in zone non ar-
monizzate con la tecnologia memon. Il 
memonizerBODY pendant rinforza e 
sostiene quando si è fuori casa.

Proprietà
Nella parte interna del ciondolo risiede 
il meccanismo di rinaturalizzazione. Il 
cordoncino in caucciù in dotazione 
con fermaglio in pietra preziosa può 
essere sostituito con la catena prefe-
rita.

Attenzione
Nessun prodotto portato sul corpo 
può sostituire un locale completamen-
te armonizzato. C'è una notevole dif-
ferenza tra supportare il proprio corpo 
ed impedire alle influenze negative di 
raggiungere il corpo come avviene in 
un locale armonizzato memon. 
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Manual | Español

¡Enhorabuena! Con su memoni-
zer ha elegido un producto de alta 
gama.

Aplicaciones
Un acompañante clave a la hora 
de viajar, por ejemplo, en avión, en 
viajes en autobús y en tren. Para 
su estancia en áreas que no estén 
armonizadas con la tecnología me-
mon. El memonizerBODY pendant 
le fortalece y le brinda respaldo 
cuando viaja.

Propiedades
La parte interna del colgante es el 
soporte informático. La cinta de cau-
cho con hebilla de acero inoxidable 
puede reemplazarse por su cadena 
favorita.

Atención
Ningún producto que se lleve en el 
cuerpo puede suplir la necesidad 
de una sala correctamente armoni-
zada. Existe una gran diferencia en-
tre ayudar al propio cuerpo y evitar 
que pueda recibir influjos negativos, 
como en un espacio armonizado 
memon. 
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